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A képek kizárólag illusztrációs célokat szolgálnak.A tényleges termék vagy alkalmazásfelület eltérhet.

 FIGYELMEZTETÉS:
A Segway Mobility alkalmazás további, illetve kiegészítő figyelmeztetéseket és útmutatásokat tartalmaz az eKickScooter 
biztonságos használatával kapcsolatban.
Továbbá iránymutatást ad bizonyos funkciókról vagy frissítésekről, melyek ebben a kézikönyvben annak megjelenési dátuma 
miatt még nem szerepelnek.
Ezek az információk és értesítések a felhasználói dokumentáció részét képezik, amelyet a felhasználónak ismernie kell.

Üdvözöljük Csomag tartalma

160 cm

Mindig viselj sisakot, könyökvédőt és térdvédőt 
vezetés közben.

Felhasználói kézikönyv Fontos információk
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Tartozékok:

Hálózati kábel

2,5 mm-es (3/32”) imbuszkulcs

5 mm-es (3/16”) imbuszkulcs

Megjegyzés: Kérjük, őrizze meg az eredeti csomagolást legalább 15 napig!

M6 csavar

3 mm-es (7/64”) imbuszkulcs

Szelep hosszabbító

M4 csavar

4 mm-es (5/32”) imbuszkulcs

Rendszámtábla-tartó
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Ábra 1. Jobb irányjelző
2. Fékkar
3. Fényszóró és első helyzetjelző lámpa (csak az 
051601E modellnél)
4. Kormányoszlop  
5. Töltőcsatlakozó
6. Gyorskioldó kar
7. Összecsukó retesz
8. Összecsukó mechanizmus
9. Töltő port
10. Első prizma
11. Első lengéscsillapító
12. Első sárvédő
13. Első kerék
14. Első tárcsafék   
15. Kormány
16. Bal irányjelző  
17. Műszerfal
18. Gázkar
19. Kampó

20. Csengő 
21. Lábtartó
22. Csatt 
23. Hátsó sárvédő
24. Hátsó lámpa és prizma
25. Rendszámtábla-tartó   
26. Hátsó tárcsafék 
27. Hátsó lengéscsillapító
28. Kerékagy-motor
29. Hátsó kerék
30. Akkumulátorrekesz
31. Váz
32. Kitámasztó
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Kormányfunkciók

1. Üzemmódváltás
2. Egyedi gomb   
3. Irányjelző gombok
4. Bekapcsoló/Fényszóró gomb
5. Csengőgomb    
6. Gázkar

Név Működés

Üzemmódváltás Nyomd meg a gombot a sebességmód váltásához.

Egyéni gomb
Egyéni gomb: Alapértelmezés szerint elektronikus duda. A Segway Mobility 
alkalmazásban gyorsfunkciókat állíthatsz be, amelyeket ezután a gombbal 
aktiválhatsz.

Irányjelző gombok
Nyomd meg a bal/jobb irányjelzőt, ekkor a jelzőfény villogni kezd. Ismételt 
megnyomással kikapcsolhatod. Tartsd lenyomva a bal vagy jobb irányjelző 
gombot 2 másodpercig a vészvillogók be-/kikapcsolásához.

Bekapcsoló/Fényszóró gomb
Nyomd meg a bekapcsoláshoz. Tartsd lenyomva 2 másodpercig a 
kikapcsoláshoz. Bekapcsolás után: nyomd meg a gombot a világítási módok 
közötti váltáshoz: Bekapcsolva [1] → Automatikus mód → Kikapcsolva

Csengőgomb Nyomd meg a gombot a csengő használatához.

Gázkar Csavard el vagy nyomd meg a gyorsításhoz.

Ha a fényszóró be van kapcsolva, a helyzetjelző lámpák fehéren világítanak. Ha az irányjelző aktív, a helyzetjelzők sárgán 
villognak. A helyzetjelzők kikapcsolhatók az alkalmazásban. Megjegyzés: Az alkalmazás/firmware verziók eltérhetnek, mindig a 
jármű tényleges állapotát vedd alapul.
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Műszerfal kijelzések

Sebességmódok

1. Fényszóró: Jelzi, hogy a fényszóró be van kapcsolva. Séta módban (Walk Mode) a fényszóró és a hátsó lámpa folyamatosan 
világít, nem kikapcsolhatók.

2. Bluetooth: Ha az ikon világít, a roller sikeresen csatlakozott a mobilkészülékhez.
3. Úttáv (Trip): Megmutatja az aktuális út hosszát.
4. Akkumulátor töltöttségi szint: Megjeleníti a töltöttséget. 10% alatt piros szín jelenik meg.
5. TCS – Kipörgésgátló (Traction Control System): Ha az ikon világít, a TCS be van kapcsolva.
6. Idő: Megjeleníti a helyi időt.
7. Külső akkumulátor töltöttsége: Megmutatja a külső akkumulátor szintjét, miután az csatlakoztatva lett. A külső akkumulátor 

külön vásárolható meg.Külső akkumulátor töltöttsége: Megmutatja a külső akkumulátor szintjét, miután az csatlakoztatva 
lett. A külső akkumulátor külön vásárolható meg.

8. Bal/jobb irányjelző: A gomb megnyomása után a megfelelő irányjelző villog. Ha a vészvillogók aktívak, mindkét oldal villog 
egyszerre.

9. Sebességmérő: A roller aktuális sebességét mutatja vezetés közben.
10. Megmaradt hatótáv: Megjeleníti a még megtehető távolságot.
11. Hiba: Ha az ikon világít, a roller hibát érzékelt. A szám a hibák darabszámát jelzi.

Sebességmódok                                    Sebességkorlátozás                                    
051601E 051601I 051601D

  ECO (mód) 15 km/h (9.3 mph)
  (Drive mód) 20 km/h (12.4 mph)
  (Sport mód) 25 km/h (15.5 mph) 20 km/h (12.4 mph)
  (Walk mód) 5 km/h (3.1 mph)
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Összeszerelés

Hajtsd ki a kormányoszlopot, és zárd le a gyorskioldó kart, amíg az összecsukó retesz teljesen le nem ér az aljára. Győződj 
meg arról, hogy a gyorskioldó kar stabilan rögzítve van, amikor lenyomod, anélkül, hogy felemelnéd az összecsukó reteszt.

Csúsztasd be a kormányt és a vezetékeket a kormányoszlopba úgy, hogy a fényszóró előre nézzen. Szereld be a négy csavart 
sorban 4 mm-es (5/32”) imbuszkulccsal.

Kinyitás

(9 ± 1 N·m)

Becsukás
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(5 ± 1 N·m)

1
2

(5 ± 1 N·m)

Kérj meg valakit, hogy segítsen kiemelni a rollert a dobozból, helyezd le a földre, és hajtsd ki a kitámasztót.

A képen látható módon szereld fel a rendszámtáblatartót 3 mm-es (7/64”) imbuszkulccsal.
A csavart húzd be annyira, hogy síkban legyen a furattal – ne alkalmazz túlzott erőt.
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Activation / Activation / Aktivierung / Attivazione / 
Activación / Aktywacja / Activering / Ativação

EN Scan the QR code to download the Segway Mobility App to register or log in.
FR Scannez le QR code pour télécharger l’application Segway Mobility et vous 

inscrire ou vous connecter.
DE Scannen Sie den QR-Code, um die Segway Mobility�App herunterzuladen 

und sich zu registrieren oder anzumelden.
IT Scansionare il codice QR per scaricare l'app Segway Mobility, registrarsi o 

effettuare l’accesso.
ES Escanee el código QR para descargar la aplicación Segway Mobility para 

registrarse o iniciar sesión.
PT Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Segway Mobility i zarejestrować lub 

zalogować się.
NL Scan de QR-code om de Segway Mobility-app te downloaden om te 

registreren of u aan te melden.
PT Escaneie o código QR para baixar o aplicativo Segway Mobility para se 

cadastrar ou fazer login.

EN * An non-activated eKickScooter will keep beeping when turned on, and its speed is limi ted to 15 km/h (9.3 mph). 
Please follow the steps to activate your eKickScooter.

FR * Un eKickScooter non activé continue à émettre des signaux sonores lorsqu'il est allumé, et sa vitesse est limitée 
à 15 km/h (9,3 mph). Veuillez suivre les étapes pour activer votre eKickScooter.

DE * Ein nicht aktivierter eKickScooter piept nach dem Einschalten ständig und seine Geschwindigkeit ist auf 15 km/h 
(9,3 mph) begrenzt. Bitte befolgen Sie die Schritte, um Ihren eKickScooter zu aktivieren.

IT * Un eKickScooter disattivato continuerà a emettere un segnale acustico quando è acceso e la sua velocità sarà 
limitata a 15 km/h (9,3 mph). Segui i passaggi per attivare il tuo eKickScooter.

ES * Si el eKickScooter no está activado, seguirá emitiendo pitidos cuando se encienda. Su velocidad está limitada a 
15 km/h (9,3 mph). Por favor, siga los pasos para activar el eKickScooter.

PT * Nieaktywowana hulajnoga eKickScooter po włączeniu będzie wydawać sygnały dźwiękowe, a jej prędkość będzie 
ograniczona do 15 km/h (9,3 mph). Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby aktywować hulajnogę eKickScooter.

NL * Een niet-geactiveerde eKickScooter blijft piepen wanneer deze is ingeschakeld en de snelheid is beperkt tot 15 
km/u (9,3 mph). Volg de stappen om uw eKickScooter te activeren.

PT * Uma eKickScooter não ativada continuará a emitir sinais enquanto estiver ligado e a sua velocidade é limitada a 
15 km/h (9,3 mph). Siga os passos para ativar a sua eKickScooter.

Activation / Activation / Aktivierung / Attivazione / 
Activación / Aktywacja / Activering / Ativação

EN Scan the QR code to download the Segway Mobility App to register or log in.
FR Scannez le QR code pour télécharger l’application Segway Mobility et vous 

inscrire ou vous connecter.
DE Scannen Sie den QR-Code, um die Segway Mobility�App herunterzuladen 

und sich zu registrieren oder anzumelden.
IT Scansionare il codice QR per scaricare l'app Segway Mobility, registrarsi o 

effettuare l’accesso.
ES Escanee el código QR para descargar la aplicación Segway Mobility para 

registrarse o iniciar sesión.
PT Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Segway Mobility i zarejestrować lub 

zalogować się.
NL Scan de QR-code om de Segway Mobility-app te downloaden om te 

registreren of u aan te melden.
PT Escaneie o código QR para baixar o aplicativo Segway Mobility para se 

cadastrar ou fazer login.

EN * An non-activated eKickScooter will keep beeping when turned on, and its speed is limi ted to 15 km/h (9.3 mph). 
Please follow the steps to activate your eKickScooter.

FR * Un eKickScooter non activé continue à émettre des signaux sonores lorsqu'il est allumé, et sa vitesse est limitée 
à 15 km/h (9,3 mph). Veuillez suivre les étapes pour activer votre eKickScooter.

DE * Ein nicht aktivierter eKickScooter piept nach dem Einschalten ständig und seine Geschwindigkeit ist auf 15 km/h 
(9,3 mph) begrenzt. Bitte befolgen Sie die Schritte, um Ihren eKickScooter zu aktivieren.

IT * Un eKickScooter disattivato continuerà a emettere un segnale acustico quando è acceso e la sua velocità sarà 
limitata a 15 km/h (9,3 mph). Segui i passaggi per attivare il tuo eKickScooter.

ES * Si el eKickScooter no está activado, seguirá emitiendo pitidos cuando se encienda. Su velocidad está limitada a 
15 km/h (9,3 mph). Por favor, siga los pasos para activar el eKickScooter.

PT * Nieaktywowana hulajnoga eKickScooter po włączeniu będzie wydawać sygnały dźwiękowe, a jej prędkość będzie 
ograniczona do 15 km/h (9,3 mph). Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby aktywować hulajnogę eKickScooter.

NL * Een niet-geactiveerde eKickScooter blijft piepen wanneer deze is ingeschakeld en de snelheid is beperkt tot 15 
km/u (9,3 mph). Volg de stappen om uw eKickScooter te activeren.

PT * Uma eKickScooter não ativada continuará a emitir sinais enquanto estiver ligado e a sua velocidade é limitada a 
15 km/h (9,3 mph). Siga os passos para ativar a sua eKickScooter.

Olvasd be a QR-kódot, hogy letöltsd a Segway Mobility 
alkalmazást, és regisztrálj vagy jelentkezz be.

Egy nem aktivált eKickScooter folyamatosan sípolni fog 
bekapcsolás után, és a sebessége 15 km/h (9.3 mph) értékre 
korlátozódik. Kérjük, kövesd az aktiválási lépéseket.

Töltsd a rollert három másodpercig, hogy aktiváld az 
akkumulátort. Ezután kapcsold be a rollert.

A műszerfalon megjelenő QR-kódot olvasd be a Segway 
Mobility alkalmazással, vagy használd az „Eszköz keresése” 
opciót az alkalmazásban, és párosítsd a rollerrel.
 övesd az utasításokat, és nézd meg a biztonsági videót. 
Érintéssel aktiváld az eKickScooter-t. Aktiválás után a 
sebességmód alapértelmezetten Drive módra van állítva.

Aktiválás
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Alkalmazásfunkciók
A különböző alkalmazás- vagy firmware-verziók eltéréseket mutathatnak, kérjük, mindig a tényleges jármű alapján állítsd be a 
funkciókat a Segway Mobility App segítségével. Testreszabható funkciók az alkalmazáson belül:

Fényhatás (Light Effect)    Indulási sebesség (Start Speed) Energia-visszanyerés (Energy Recovery)*

Mértékegységrendszer: metrikus /

angolszász (Imperial / Metric System)

Módbeli sebesség testreszabása 

(Customize Mode Speed)

Kipörgésgátló rendszer (Traction Control 

System – TCS)

Töltési korlát (Charging Limit) Zárfunkció (Locking Function) Ütemezett töltés (Scheduled Charging)

Egyéni gomb (Custom Button) Egyéni hangjelzés (Custom Sound Effect) Bejövő hívás értesítés (In.Call Notification)
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Megjegyzés az energia-visszanyerő funkcióhoz:
•	Funkcióismertetés: Az „Energy Recovery” szintje beállítható a Segway Mobility alkalmazásban: Kikapcsolva / Erős / Gyenge
•	Alapértelmezés szerint az energia-visszanyerő funkció ki van kapcsolva. A felhasználók a Segway Mobility alkalmazáson 

keresztül be- vagy kikapcsolhatják.
•	Ha az Energy Recovery engedélyezve van, a gázkar elengedése menet közben automatikusan aktiválja ezt a funkciót. A 

motor ilyenkor ellenirányú elektromos áramot generál, amely lassítja a járművet, és jól érezhető lassulást eredményez 
(hasonló érzés, mint amikor behúzzuk a fékkart). A lassulás mértéke „erős” vagy „gyenge” fokozatra állítható. Erős fokozatnál 
a lassítás határozottabb.

   Biztonsági tanácsok
•	Az Energy Recovery funkció használata előtt gyakorolj biztonságos környezetben, hogy megismerd a működését és hatását. 

Tudd, hogy ez a funkció a gázkar elengedésekor további ellenállást fejt ki, és kiegészíti a hagyományos fékezési rendszert. 
Ezért fontos, hogy megfelelően irányítsd a járművet és tartsd az egyensúlyt a biztonságos közlekedés érdekében.

•	Az Energy Recovery kiegészíti, de nem helyettesíti a fékrendszert. Ha biztonságosan meg szeretnél állni vagy lassítani, 
használd a fékkart.

•	Különösen óvatosan használd a funkciót lejtős terepen vagy speciális útviszonyok között. A gázkar elengedése lejtőn lefelé 
gyorsulást is okozhat a gravitáció és tehetetlenség miatt. Ilyen esetben az Energy Recovery egyszerre lép működésbe, és 
fékező erőt fejt ki – ez fokozott egyensúlyozást igényel.

•	Az Energy Recovery nem működik, ha a jármű tempomat (cruise control) módban van. Miután kikapcsoltad a tempomatot, 
a gázkar elengedése aktiválja az Energy Recovery-t (ha az alkalmazásban már be volt kapcsolva), és a jármű érezhetően 
lelassul.

•	 Ha egyszer bekapcsolod az Energy Recovery-t, addig aktív marad, amíg kézzel ki nem kapcsolod az alkalmazásban. A 
jármű leállítása vagy akkumulátor lemerülése nem kapcsolja ki automatikusan. A jármű műszerfala nem jelzi a funkció 
állapotát – azt csak az alkalmazásban lehet ellenőrizni és beállítani (Kikapcsolva / Erős / Gyenge).

•	Ha másnak kölcsönadod a rollert, tájékoztasd az aktuális Energy Recovery beállításról, hogy tudja, milyen hatással van a 
jármű viselkedésére.

•	Ha bármilyen kérdésed van a funkcióval kapcsolatban, fordulj a műszaki ügyfélszolgálathoz.
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Kódzár (CodeLock)
A kódzár be-/kikapcsolása a Segway Mobility alkalmazásban: Kezdőlap >> More Functions >> Locking Function >> válassz 
DigitalCodeLock vagy Pattern CodeLock lehetőséget.

Digitális Kódzár (Digital CodeLock)
Engedélyezd az alkalmazásban, és állíts be egy 4 számjegyű jelszót (pl. 1234).

A bekapcsológomb és az üzemmódváltó gomb segítségével állíthatod be a kódot:
Az üzemmódváltóval csökkentheted, a bekapcsológombbal növelheted a számot.
Minden számjegy után húzd meg valamelyik fékkart vagy nyomd meg a Custom gombot a megerősítéshez.

A bal és jobb gombokkal visszanézheted az eddig megadott számokat.
Sikeres jelszómegadás után a roller két sípoló hangot ad és bekapcsol.

ëëëë
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Mintás Kódzár  
(Pattern CodeLock)

Engedélyezd az alkalmazásban, és állíts be egy 4–8 hosszúságú mintát (pl. ↑↓←→ ).

Kapcsold be a Bluetooth-t a telefonodon, és csatlakozz a járműhöz.
Ha a telefon közel van a járműhöz, az automatikusan csatlakozik, és a műszerfalon megjelenik a Bluetooth ikon.
Ezután nyomd meg a bekapcsológombot.

Megjegyzés: A digitális/mintás jelszót legfeljebb háromszor lehet megadni. Ha három hibás próbálkozás történik, a kijelző 
automatikusan kikapcsol. Negyedszer újra próbálhatod, de ha újra hibás, riasztás aktiválódik.

ëëëë
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Segway AirLock
AirLock be-/kikapcsolása a Segway Mobility Appban: Kezdőlap >> More Functions >> Locking Function
Először állíts be digitális vagy mintás feloldó kódot az appban.

Bluetooth kapcsolat automatikusan létrejön, ha a telefon a roller közelébe kerül, és a műszerfalon világít a Bluetooth ikon.
A jármű bekapcsolásához nyomd meg a Power gombot.

Hiba esetén (pl. AirLock aktív, de nem nyit): Nyomd meg újra a bekapcsológombot, vagy nyomd meg kétszer gyorsan, majd 
add meg a jelszót manuálisan.

ëëëë
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Mozgásérzékelős riasztás (Abnormal Movement Alert)
Be-/kikapcsolható a Segway Mobility Appban.
Ha a kikapcsolt állapotban lévő jármű rendellenes mozgást érzékel: 5 másodpercig riaszt, a kerekek lezáródnak, és a fények 
villognak (félmásodpercenként).
Ha továbbra is mozgás van, a riasztás folytatódik.

Időzített töltés (Scheduled Charging)
Beállítható a Segway Mobility Appban. A töltő csatlakoztatásakor a roller a beállított időpontban két sípolás után elkezdi a 
töltést.

Ha azonnali töltést szeretnél: csatlakoztatás után nyomd meg kétszer a bekapcsológombot, vagy válaszd a "Start Now" 
opciót az appban.
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Apple Find My hálózat
 
Jármű hozzáadása (A vagy B módszerrel):
 
Módszer A:
Csatlakozz a Segway Mobility Appon keresztül. Engedélyezd: More Functions >> Locating vehicle >> Enable Ezután 
automatikusan átirányít a Find My alkalmazásba.

Nyomj „+” → „Add Other Item” → válaszd ki a járművet → kövesd az utasításokat.

Módszer B:
Indítsd el a Find My appot iPhone vagy iPad készüléken. Nyomj „+” → „Add Other Item ⊕”.

Kapcsold be a járművet, és:

1. Húzd be a fékkart háromszor

2. Nyomd meg egyszer a bekapcsológombot

3. Párosítsd a járművet az alkalmazás utasításai szerint.

Findmy function

xxx

xxx

xxx

xxx

Disabled × 3

Findmy function

xxx

xxx

xxx

xxx

Disabled × 3
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Visszaállítás (RESET)
 
Módszer A:
Csatlakoztasd az eszközt a Segway Mobility Apphoz

Navigálj: More Functions >> Locating vehicle >> Disable

Ezután manuálisan távolítsd el a járművet a Find My Appból

Módszer B:
Kapcsold be a járművet Húzd be a fékkart 5 alkalommal, majd nyomd meg a bekapcsológombot egyszer  
Ezután távolítsd el a járművet a Find My Appból A tulajdonos ezután nem tudja többé megtalálni az eszközt a Find My 
segítségével.
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Max. csatlakoztatható eszközök száma:
Egy eKickScooter maximum 3 iOS eszközhöz csatlakoztatható ugyanazzal a fiókkal.

Find My Beacon engedélyezése / tiltása:
Húzd be a fékkart 9-szer, majd nyomd meg egyszer a bekapcsológombot (nyitott állapotban).

S/N lekérdezés (speciális esetekre):
Bármely iOS felhasználó csatlakozhat a járműhöz a Find My alkalmazáson keresztül, majd:

Húzza be a fékkart 8 alkalommal, Nyomja meg egyszer a bekapcsológombot → az S/N megjelenik a Find My appban.
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Firmware-frissítés: 

Csak a tulajdonos végezheti el, miután a járművet csatlakoztatta a Segway Mobility alkalmazáshoz.

Nem tulajdonos számára nem elérhető. 

Közeli és Elválasztott állapotok (Nearby Status and Separated Status)
Ha a jármű párosítva van a Find My alkalmazással, és a tulajdonos eltávolodik tőle, vagy kikapcsolja a mobil eszközön a 
Bluetooth-t vezetés után, akkor a roller rövid idő elteltével automatikusan Közeli állapotba (Nearby) lép.

Hosszabb inaktív idő után pedig Elválasztott állapotba (Separated) vált.

Amikor a tulajdonos újra közel kerül a járműhöz, a Bluetooth kapcsolat automatikusan létrejön, és a roller Kapcsolt állapotba 
(Connected) lép.

Ha a jármű Elválasztott állapotban van, más (nem tulajdonos) is képes lehet csatlakozni hozzá a Find My alkalmazáson 
keresztül, például a sorozatszám (SN) lekérdezéséhez. A tulajdonos így továbbra is megtalálhatja a járművet.

Csak Apple-felhasználók számára: Ez az Apple Find My alkalmazásról szóló útmutató kizárólag Apple eszközök 
felhasználóinak szól.

Works with Apple jelzés használata: Ez a jelzés azt mutatja, hogy az adott termék kifejezetten Apple technológiával való 
használatra lett tervezve, és megfelel az Apple Find My hálózati előírásainak.

Apple nem vállal felelősséget a termék működéséért, vagy biztonsági és szabályozási megfeleléséért.

App Store, Apple Logo, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS és watchOS az Apple 
Inc. védjegyei. Az iOS a Cisco védjegye, és licenc alapján használják.
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Töltés 

Nyisd ki a gumidugót a töltőcsatlakozón.

Zárd vissza a gumidugót töltés után.

Ha Ninebot eKickScooter adapterrel (külön 
kapható) töltöd: Nyisd ki a szár alsó részén található 
töltőcsatlakozó-fedőt, és ott dugd be a töltőt.

Alacsony töltöttség és alvó mód: Ha az akkumulátor töltöttsége 
30% alá esik, és a rollert kb. 7 napig nem kapcsolod be, az 
alvó módba lép. Ekkor nem lehet bekapcsolni, 3 másodperces 
töltéssel aktiválható újra.

Csatlakoztasd a töltőt.
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FIGYELMEZTETÉS!
•Ne töltsd a rollert, ha a töltőcsatlakozó, a töltő vagy a kábel nedves.

•Csak gyári töltőt használj, ne másik eszközről származót.

•Ne töltsd vagy használd a rollert, ha az akkumulátor sérült, vagy víznyomokat látsz rajta.

•Zárd vissza a csatlakozót, ha nem töltesz.

•Húzd ki a töltőt, ha nem használod.

•Soha ne hagyd őrizetlenül a rollert töltés közben!

Hogyan kell használni
 
Indítás:

Kapcsold be a rollert, állj az egyik lábaddal a fellépőre, és a másikkal lökd meg magad.
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Gyorsítás

Állj rá mindkét lábbal a fellépőre. Ha egyensúlyban vagy, nyomd meg a gázkart.

Megjegyzés: A motor csak akkor indul el, ha a roller eléri a 3 km/h-t. (Ez az indítási sebesség módosítható az appban.) 

Lassítás

Engedd el a gázkart és húzd be a fékkart.

•Figyelem: A féktávolság a testsúlytól és körülményektől függően változik.
•Emelkedőn figyelj az egyensúlyodra, a roller lassulhat.
•Ne menj 30° -nál meredekebb emelkedőn!
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Kormányzás

Balra: nyomd meg a „ ←” gombot Jobbra: nyomd meg a „ →” gombot A villogó ismételt gombnyomással kapcsolható ki.

A kormány enyhe elfordításával kanyarodj.
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Parkolás

Automatikus fényszóró (Auto Headlight)

Állítsd le az oldaltámaszt, amikor leszállsz.

Figyelmeztetés: keményfa padlón nyomot hagyhat. Tartsd hűvös, száraz helyen, napfénytől és extrém hőmérséklettől 
védve. Ha sokáig bekapcsolva marad felügyelet nélkül, a roller alvó módba lép (aktiválás: lásd korábban).

Ha a roller be van kapcsolva: Nyomd meg a bekapcsológombot az automatikus világítás mód bekapcsolásához. A fényszóró 
ezután a környezeti fényerő alapján automatikusan be- és kikapcsol.
Megjegyzés: Kikapcsolható a Segway Mobility Appban
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  Mindig viselj bukósisakot vezetés közben.

  Ne előzz!                                  

  Ne viselj magas sarkú cipőt roller 
használata közben.

  Ne szállíts utast!

FIGYELMEZTETÉSEK
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Ne vezess csak az egyik lábadon vagy 
kézben tartva a rollert.              

   
Kerüld az akadályokat a kerékkel  
vagy a gumiabronccsal.       

   
Ne menj lépcsőn fel-le, vagy ne ugorj 
át akadályokat!

   
Figyelj a fejedre ajtókon való 
áthaladáskor.

   
Ne parkolj nyílt térben vagy a 
szabadban hosszabb időre.         

   
Ne tekerd vagy nyomd a gázt, 
miközben tolod a rollert.
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Ne tegyél nehéz tárgyat a kormányra.           

   
Ne tedd a lábad a hátsó sárvédőre.

   
Tartsd kézben a sebességed lejtőn 
lefelé.

   
Ne használd a telefont, és ne viselj 
fülhallgatót vezetés közben.

   
Ne fordítsd el hirtelen a kormányt 
nagy sebességnél.    

   
Tartsd a sebességed 5–10 km/h 
(3.1–6.2 mph) között fekvőrendőrön 
vagy egyenetlen felületen.
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Ne vezess esőben, tócsákon vagy 
akadályokon keresztül.

   
Ne érj a kerékagy motorhoz vezetés 
után, mert forró lehet.

   
Ne közlekedj közutakon, autópályán, 
hacsak a helyi jogszabályok nem 
teszik lehetővé.

   
Kerüld a kátyúkat.

   
Ne érj a fékhez vezetés után.

   
Szállításnál rögzítsd megfelelően 
a rollert, hogy ne sérüljön az 
akkumulátor.
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Összecsukás, Hordozás és Kinyitás
 
Megjegyzés: Csak kikapcsolt állapotban végezd! 

Figyelmeztetés: Ha a reteszelő mechanizmus laza, vagy nem zárható megfelelően, azonnal hagyd abba a használatot, és 
fordulj az ügyfélszolgálathoz!

Összecsukás

Emeld fel az összecsukó kart. Nyisd ki a gyorskioldó kart. Ismét nyomd meg a kart, majd hajtsd le a szárat.

Igazítsd a rögzítőkampót a pedál hátsó részén lévő kijelölt pontra. Nyomd le, hogy beakadjon a zárba.
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Hordozás

Kinyitás

Emeld a szárnál fogva.

Oldd ki a kampót a zárból. Hajtsd fel a szárat, zárd vissza a gyorskioldó kart. Győződj meg róla, hogy az összecsukó zár 
teljesen leér.
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Nyomd meg erősen a gyorskioldó kart, hogy a zár mechanizmusa rögzüljön.
• A roller "kattogó" hangot ad, ha a zár rendesen beállt.

Fontos
✕ Mindig ellenőrizd, hogy rögzítve van-e az összecsukó zár mielőtt elindulsz.
✓ Ha a zár nem reteszelhető, azonnal állj meg, mert súlyos baleset történhet!
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Gumik Felfújása
 

Csatlakoztasd a szelep hosszabbítót a 
kerékszelepre. Csatlakoztasd a pumpát, és fújd 
fel a gumit.

Csavard le a szelepsapkát.

Figyelem: Győződj meg róla, hogy a gumik megfelelően fel vannak fújva a használat előtt.
A nem megfelelően felfújt gumik: tartós károsodást okozhatnak a gumikban, veszélyeztethetik a közlekedés biztonságát, 
túlterhelhetik és túlmelegíthetik a motort, ami váratlan leálláshoz vezethet.
Mindig rendszeresen ellenőrizd a guminyomást!
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 Tétel Paraméter

Termékinformációk

Név Segway eKickScooter Ninebot MAX G3

Modell 051601E 051601I 051601D 

H × Sz × M Kb. 1218 × 590 × 1299 mm (48 × 23.2 × 51.1 in)

H × Sz × M (összecsukva) Kb. 1218 × 590 × 592 mm (48 × 23.2 × 23.3 in)

Nettó tömeg Kb. 24.6 kg (54.2 lbs)

Használati feltételek

Max. terhelhetőség 130 kg (286 lbs)

Ajánlott életkor 16—55 év

Szükséges testmagasság 160 cm+

Jármű teljesítmény

Max. sebesség Kb. 25 km/h (15.5 
mph)

Kb. 25 km/h (15.5 
mph)

Approx. 20 km/h 
(12.4 mph)

Hatótáv maximális 
sebességnél [1]

SPORT Kb. 65 km (40 
miles)

Kb. 65 km (40 
miles)

Approx. 75 km (47 
miles)

DRIVE Kb. 75 km (47 miles)

ECO Kb. 80 km (50 miles)

Max. emelkedő [2] Kb. 30%

Járható terep Részben burkolatlan utak, többnyire sima vagy normál 
aszfaltburkolat, aszfaltozott utak

Üzemi hőmérséklet -10—40℃ (14—104 ℉ )

Tárolási hőmérséklet -10—50℃ (14—122 ℉ )

IP besorolás [3] IPX6

Töltési idő (egy töltővel) [4] Kb. 3.5 h

Töltési idő (két töltővel) [5] Kb. 2.5 h

Akkumulátorcsomag

Névleges feszültség 46.8 V 

Max. töltési feszültség 54.6 V 

Névleges energiatartalom 597 Wh

Névleges kapacitás 12.75 Ah

Töltési környezeti hőmérséklet 0—55℃ (32—131 ℉ )

Műszaki adatok
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 Tétel Paraméter

Akkumulátorcsomag Akkumulátorkezelő rendszer

Töltési idő nyomon követése, intelligens töltési ütemezés, 
akkumulátor állapotának felügyelete, rövidzárlat elleni 
védelem, túláram elleni védelem, hőmérséklet-védelem,
túltöltés elleni védelem, alacsony feszültség elleni 
védelem, túlmerítés elleni védelem, személyre szabható 
töltési korlát, IPX7 vízálló akkumulátorcsomag

Motor Névleges teljesítmény 0,7 kW, 700 W 0.5 kW, 500 W 0.5 kW, 500 W 

Maximális teljesítmény 2 kW, 2000 W

Töltő

Modell Integrisano

Bemeneti feszültség 100—240 V~50—60 Hz

Max. kimeneti feszültség 53,6 V      3,9 A max.

Névleges kimenet 54,6 V  

Névleges kimeneti teljesítmény 209,04 W

Gumi
Gumiabroncs típusa 11- hüvelykes belső nélküli, öntömítő gumiabroncs

Gumiabroncs nyomás 42—48 psi

Egyéb

Felfüggesztési rendszer
Első kétcsöves hidraulikus lengéscsillapító

Hátsó kettős hidraulikus lengéscsillapítók

Fékrendszer
 

Első tárcsafék

Hátsó tárcsafék

[1] Sebességmódok hatótávolsága: Tesztelve teljesen feltöltött akkumulátorral, 75 ± 5 kg (165 ± 11 font) terheléssel, 25 ± 5℃ 
(77 ± 9 ℉ ) hőmérsékleten, a különböző sebességmódok maximális sebességén, burkolt útfelületen. A hatótávolságot 
befolyásoló tényezők lehetnek: sebesség, terhelés, indítások és megállások száma, környezeti hőmérséklet stb.

[2] Maximális emelkedő: Tesztelve 70% ( ± 10%) akkumulátorral, 75 kg (165 font) terheléssel, 15 km/h (9.3 mph) sebességgel, 
10 méter hosszú emelkedőn felfelé haladva (sebesség több mint 6 km/h (3.7 mph), miközben áthalad az emelkedőn).

[3] IP-besorolás: A termék védett minden irányból érkező nagy nyomású vízsugárral szemben, IPX6-os minősítést kapott 
vízállóságra az IEC 60529 szabvány szerint, és ellenőrzött körülmények között tesztelték. Ne töltse a terméket nedves 
vagy párás környezetben. A folyadékba merítésből eredő károkra a garancia nem terjed ki.

[4] Töltési idő (egy töltővel): Töltés a csomagban található váltóáramú töltőkábellel, 220V feszültséggel, 20–25℃ (77–86 ℉ ) 
környezeti hőmérsékleten.

[5] Töltési idő (kettős töltés): Töltés a csomagban lévő váltóáramú töltőkábellel és külön megvásárolható Ninebot adapterrel 
(modell: NBW54D601D3D) egyszerre, 220V feszültséggel, 20–25℃ (77–86 ℉ ) környezeti hőmérsékleten.
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Függelék:
Telefontartó felszerelése

A képen látható módon, használjon megfelelő szerszámot az eltávolítható alkatrész leszereléséhez.
Megjegyzés: A telefontartó külön vásárolható meg.

Szerelje fel a telefontartót az eredeti eltávolítható alkatrész helyére. (A pontos szerelési lépésekhez kérjük, olvassa 
el a telefontartó használati útmutatóját.)




